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ZAKONA 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI CRNE GORE
Član 1 
U Zakonu o Centralnoj banci Crne Gore („Službeni list CG“, br. 40/10, 6/13 i 70/17), u članu 8 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
“Saradnja iz st. 1 do 3 ovog člana, ne smije uticati na odobravanje, poništavanje, ukidanje ili na bilo koji drugi način uticati na odluke Centralne banke koje se odnose na izvršavanje zadataka povezanih sa Evropskim sistemom centralnih banaka.”.
Član 2  
U članu 10a stav 2 briše se.
U stavu 3 riječi: „iz stava 2 ovog člana“ brišu se.
Član 3  
U članu 14 tačka 3 poslije riječi „sanacijom“ briše se zarez i dodaju riječi: „kreditnih institucija i sa“.
Poslije tačke 7 dodaje se nova tačka, koja glasi:
„7a) obezbjeđuje i vrši snabdijevanje novčanicama i kovanim novcem, vrši provjeru podobnosti i autentičnosti novčanica i kovanog novca i njihovu zaštitu od falsifikovanja;”.
U tački 9 riječi: „makroekonomske analize” zamjenjuju se riječima: „makroekonomska i finansijska istraživanja, prognoze i analize”, a poslije riječi “fiskalne”, zarez i riječ “finansijske” brišu se.
U tački 11a poslije riječi „interesa“ dodaju se riječi: „klijenata kreditnih institucija, korisnika usluga finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih usluga,“.
Član 4 
Član 16 mijenja se i glasi:
    “Kreditni poslovi
Član 16
U slučaju potreba za likvidnošću kreditnih institucija, Centralna banka može davati kredite solventnim kreditnim institucijama, uz odgovarajuća sredstva obezbjeđenja.
Centralna banka utvrđuje bliže uslove za davanje kredita iz stava 1 ovog člana, uključujući period na koji se daje ovaj kredit, vrste sredstava obezbjeđenja, kamatne stope koje moraju biti veće od stopa preovlađujućih na tržištu u Crnoj Gori i postupak za davanje tih kredita.”.
Član 5 
Član 24 mijenja se i glasi:
„Provjera podobnosti i autentičnosti, vraćanje u opticaj, povlačenje, 
zamjena i uništavanje novčanica i kovanog novca
Član 24
Provjera podobnosti i autentičnosti, vraćanje u opticaj, povlačenje, zamjena i uništavanje nepodobnih novčanica i kovanog novca vrši se u skladu sa propisom Centralne banke.
Troškove zamjene nepodobnih novčanica i kovanog novca snosi Centralna banka u skladu sa propisom iz stava 1 ovog člana.
Centralna banka vrši nadzor poslovanja kreditnih institucija i drugih rukovalaca novčanicama i kovanim novcem u skladu sa propisom iz stava 1 ovog člana. 
Ako u postupku nadzora utvrdi postupanje kreditnih institucija i drugih rukovaoca novčanicama i kovanim novcem suprotno odredbama propisa iz stava 1 ovog člana, Centralna banka može izreći odgovarajuće mjere za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti, uključujući i mjeru zabrane vraćanja u opticaj novčanica i kovanog novca.
Centralna banka može vršiti testiranje mašina i obuku zaposlenih kod kreditnih institucija i drugih rukovaoca novčanicama i kovanim novcem, za provjeru podobnosti i autentičnosti novčanica i kovanog novca u skladu sa propisom iz stava 1 ovog člana.
Propisom iz stava 1 ovog člana Centralna banka može utvrditi  i obavezu kreditnih institucija i drugih rukovaoca novčanicama i kovanim novcem da vode evidenciju zaposlenih kojima je Centralna banka izdala uvjerenje o uspješno završenoj obuci.
Za vršenje poslova i usluga iz ovog člana Centralna banka može naplatiti naknade, čija se visina i način plaćanja uređuju propisom Centralne banke.“. 
Član 6 
U članu 27 stav 1 poslije riječi: “kovani novac,” dodaju se riječi: “uključujući medalje i žetone,”.
Član 7 
U članu 28 stav 1 riječ “obavlja” zamjenjuje se riječima: “sprovodi sanaciju kreditnih institucija i obavlja”, a poslije riječi: “uređuje poslovanje” dodaju se riječi: “i sanacija”.
Član 8 
U članu 30 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Centralna banka može preduzeti mjere sanacije prema kreditnim institucijama u skladu sa zakonom kojim se uređuje sanacija kreditnih institucija”.
U stavu 2 riječ „izrečenim“ briše se, a riječi: „stava 1“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 i 2“. 
Dosadašnji stav 2 postaje stav 3.
Član 9 
Član 31 mijenja se i glasi:
“Saradnja Centralne banke sa stranim institucijama ovlašćenim za superviziju
i sanaciju kreditnih institucija
Član 31
U cilju unaprjeđenja supervizije i sanacije kreditnih institucija, Centralna banka sarađuje sa stranim institucijama ovlašćenim za superviziju i sanaciju kreditnih institucija.
Razmjena informacija u saradnji iz stava 1 ovog člana ne smatra se odavanjem tajne.”.
Član 10 
U članu 36 tačka na kraju teksta zamjenjuje se zarezom i dodaju riječi: “kao i način pristupa tom sistemu.”.   
Član 11 
U članu 44 stav 2 poslije tačke 6 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
„6a) imenuje administratora i pomoćnika administratora u kreditnoj instituciji i odlučuje o drugim pitanjima u vezi sa radom administratora i pomoćnika administratora za koja je zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija utvrđena nadležnost Centralne banke;
 6b) odlučuje o uvođenju privremene uprave u kreditnoj instituciji i o drugim pitanjima u vezi sa privremenom upravom za koja je zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija utvrđena nadležnost Centralne banke;“.
Poslije tačke 15 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
“15a) odlučuje o raspodjeli dobiti Centralne banke; 
 15b) odlučuje o korišćenju specijalnih rezervi;“.
Tačka 16 mijenja se i glasi:
“16) utvrđuje politiku upravljanja operativnim rizikom, politiku bezbjednosti informacija i politiku upravljanja kontinuitetom poslovanja Centralne banke; “.
Poslije tačke 16 dodaje se nova tačka koja glasi:
“16a) donosi strateški i godišnji plan interne revizije i usvaja izvještaje o radu interne revizije;”. 
Stav 3 mijenja se i glasi:
„Savjet može, na zahtjev guvernera, odlučivati o pojedinim pitanjima iz člana 45 stav 2 tač. 8, 9 i 12 ovog zakona.“.
Stav 4 zamjenjuje se sa dva nova stava koji glase:
“Savjet formira Odbor za reviziju u skladu sa ovim zakonom i Savjetodavni odbor čiji se sastav, djelokrug i način rada uređuje opštim aktom koji donosi Savjet.
Savjet može formirati i druga tijela i donositi opšte akte kojima se uređuje njihov rad.”
U stavu 5 poslije riječi “Propisi” dodaju se riječi: “i drugi akti za izvršavanje funkcija”.
Dosadašnji stav 5 postaje stav 6.
Član 12 
U članu 45 stav 2 tačka 3 riječ „politike“ zamjenjuje se riječju „politika“.
U tački 5 poslije riječi „makroekonomskim“ dodaju se riječi: „i finansijskim“, a poslije riječi “fiskalnim” zarez i riječ “finansijskim” brišu se.
St. 4 i 5 brišu se.
Dosadašnji st. 6 i 7 postaju st. 4 i 5. 
Član 13 
Član 46 mijenja se i glasi:
“Sastav Savjeta
Član 46
Savjet ima devet članova.
Članovi Savjeta su guverner, tri viceguvernera i pet članova koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci.
Guverner predsjedava sjednicama Savjeta.”.
Član 14 
U članu 50 stav 2 riječi: „Četiri člana” zamjenjuju se riječima: “ Pet članova”. 
Član 15 
U članu 51 stav 1 mijenja se i glasi:
„Član Savjeta mora biti lice koje je crnogorski državljanin, ima visoko obrazovanje, priznati lični ugled i najmanje deset godina radnog iskustva u oblastima ekonomije, bankarstva, finansija ili prava, s tim da guverner mora imati najmanje pet godina radnog iskustva na rukovodećim poslovima u ovim oblastima.“.
Član 16 
U članu 54 stav 2 tačka na kraju teksta zamjenjuje se zarezom i dodaju riječi: „osim u slučaju prelaska na drugu javnu funkciju ili dužnost.“.
Član 17 
U članu 68 poslije stava 3 dodaje se novi stav, koji glasi:
„Izuzetno od st. 2 i 3 ovog člana, nerealizovani revalorizacioni dobici i gubici za finansijska sredstva koja se mjere po fer vrijednosti kroz ostali ukupan rezultat drže se na računu nerealizovanih revalorizacionih rezervi do momenta njihove prodaje, odnosno dospijeća.”.
Član 18 
U članu 74 stav 1 riječi: “opštim aktom Centralne banke” zamjenjuju se riječima: “Poveljom interne revizije i opštim aktom, koje donosi Savjet”.
 
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
”Poveljom interne revizije uređuju se svrha, ovlašćenja i odgovornosti interne revizije.”.
U stavu 5 riječi: “Aktom Centralne banke” zamjenjuju se riječima: “Opštim aktom”.
Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 
Član 19 
U članu 77 stav 1 poslije riječi „propise“ dodaju se riječi: „i druge akte“.
U stavu 2 poslije riječi „odluka“ dodaju se riječi: „i uputstava“.
Član 20 
Poslije člana 86 dodaje se novi član koji glasi:
„Kancelarijsko poslovanje
Član 86a
Kancelarijsko poslovanje Centralne banke, koje obuhvata prijem, evidentiranje, administrativno-tehničku obradu i otpremanje akata, čuvanje predmeta, akata i drugog materijala i arhiviranje i čuvanje arhiviranih predmeta, kao i druga postupanja sa službenim materijalom, uređuje se aktom guvernera.”.
Član 21 
U članu 87b stav 2 riječi: „Institucije i tijela“ zamjenjuju se riječima: „Institucije, tijela, agencije i službe“. 
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Odredba stava 2 ovog člana ne odnosi se na nadležnost sudova propisanu zakonom.”.
Član 22 
U članu 87g u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: “u skladu sa osnovnim principima ECB-a” zamjenjuju se riječima: “u skladu sa članom 18 Statuta ESCB-a i ECB-a”. 
Član 23 
U članu 87ž stav 2 mijenja se i glasi:
“Zabrana kreditiranja javnog sektora iz stava 1 ovog člana ne odnosi se na kreditne institucije čiji je osnivač ili većinski vlasnik država i koje drže obaveznu rezervu na računima kod ECB-a i/ili Centralne banke.”.
Član 24
Član 87z briše se.
Član 25 
U članu 87j poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
“Savjet, većinom glasova članova Savjeta, utvrđuje nastupanje okolnosti za razrješenje člana Savjeta i o tome, bez odlaganja, obavještava Skupštinu i predlaže razrješenje člana Savjeta.”.
Dosadašnji stav 2 postaje stav 3.
Član 26 
U članu 87k stav 2 riječi: “i Statuta ESCB-a i ECB-a” zamjenjuju se zarezom i riječima: “Statuta ESCB-a i ECB-a i propisima Evropske unije o tajnosti podataka”.
Član 27 
U članu 87l stav 1 riječi: “Statutom ESCB-a i ECB-a” zamjenjuju se riječima: “članom 5 Statuta ESCB-a i ECB-a”.
U uvodnoj rečenici stava 3 poslije riječi “propisom” dodaju se riječi: “i drugim aktom”.
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
“Propisi i drugi akti Centralne banke iz stava 3 ovog člana moraju u potpunosti biti usklađeni sa propisima i drugim aktima Evropske unije.”.
Član 28 
U članu 87lj stav 1 tačka 2 poslije riječi „izvršava“ dodaje se riječ „devizne“. 
U tački 4 riječ „obezbjeđuje“ zamjenjuje se riječju „podstiče“. 
U stavu 2 tačka 4 riječi: “imovinom iz člana 87ć” zamjenjuju se riječima: “međunarodnim rezervama iz člana 87t stav 2”. 
U tački 5 poslije riječi: “institucija za elektronski novac” dodaje se zarez, a riječi: 
“i platnih sistema” zamjenjuju se riječima: ”platnih sistema i pružalaca usluga finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih usluga“.
U tački 6 poslije riječi: “institucija za elektronski novac” dodaje se zarez, a riječi: 
“i kontrola i nadgledanje platnih sistema” zamjenjuju se riječima: ”platnih sistema i pružalaca usluga finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih usluga“.
Poslije tačke 6 dodaju se dvije nove tačke, koje glase:
“6a) uređuje i obavlja poslove u vezi sa sanacijom kreditnih institucija i sa stečajem i likvidacijom banaka, u skladu sa zakonom;
6b) obavlja poslove zaštite prava i interesa klijenata kreditnih institucija, korisnika usluga finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih usluga, korisnika potrošačkih kredita, korisnika platnih usluga i imalaca elektronskog novca, u skladu sa zakonom;”.
U stavu 3 poslije riječi: „u skladu sa“ dodaju se riječi: „Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije i“.
Član 29 
U članu 87m stav 2 poslije riječi: “Centralna banka može” dodaju se zarez i riječi: “u ime i za račun Crne Gore,”.
Član 30 
Član 87n mijenja se i glasi:
“Centralna banka može učestovati u radu međunarodnih monetarnih institucija samo uz odobrenje ECB-a, u skladu sa članom 6.2. Statuta ESCB-a i ECB-a.”
Član 31 
U članu 87nj stav 1 poslije riječi: “u skladu sa” dodaju se riječi: “članom 19 Statuta ESCB-a i ECB-a i”.
Član 32 
U nazivu člana 87p poslije riječi “Propisi” dodaju se riječi: “i drugi akti”. 
U stavu 1 poslije riječi “propisima” dodaju se riječi: “i drugim aktima”. 
Stav 3 mijenja se i glasi:
“Propisi i drugi akti Centralne banke iz stava 2 ovog člana moraju biti u skladu sa propisima i drugim aktima ECB-a.”
Član 33 
U članu 87u st. 1 i 3 riječi: “propisima ECB-a i propisima” zamjenjuju se riječima: “propisima i drugim aktima ECB-a i.”
Član 34 

U članu 87f poslije tačke 7 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
„7a) imenuje administratora i pomoćnika administratora u kreditnoj instituciji i odlučuje o drugim pitanjima u vezi sa radom administratora i pomoćnika administratora za koja je zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija utvrđena nadležnost Centralne banke;
7b) odlučuje o uvođenju privremene uprave u kreditnoj instituciji i o drugim pitanjima u vezi sa privremenom upravom za koja je zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija utvrđena nadležnost Centralne banke;“.

Poslije tačke 9 dodaje se nova tačka, koja glasi:
„9a) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole za rad i odobrenja za obavljanje poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih poslova, u skladu sa zakonom;”.

Posle tačke 11 dodaje se nova tačka, koja glasi:
“11a) donosi smjernice za upravljanje dijelom međunarodnih rezervi koje se ne prenesu ECB-u;”.

Poslije tačke 14 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
„14a) donosi akte kojima se uređuju prava i obaveze iz radnog odnosa i po osnovu rada članova Savjeta;
14b) odlučuje da li će Centralna banka izdati jubilarne novčanice i kovani novac koji ne glase na euro i nijesu sredstvo plaćanja u Crnoj Gori;”.
Član 35 
U članu 88 stav 1 mijenja se i glasi:
“Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj kreditna institucija ako nepravilno obračunava, izdvaja i/ili održava obaveznu rezervu (član 18 stav 3).”.
Član 36 
Poslije člana 91a dodaje se novi član koji glasi:
"Rok za usklađivanje propisa i opštih akata
Član 91b
Centralna banka će uskladiti propise i opšte akte sa ovim zakonom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Do donošenja propisa i akata iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se propisi i akti koji su donijeti na osnovu Zakona o Centralnoj banci Crne Gore ("Službeni list CG", br. 40/10, 6/13 i 70/17).".
Član 37
Član 93b mijenja se i glasi:
“Status članova Savjeta od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji,
odnosno Evropskoj monetarnoj uniji
Član 93b
Članovi Savjeta, koji na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji obavljaju funkciju guvernera, viceguvernera i članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, nastavljaju da obavljaju svoje dužnosti do isteka mandata.
Članovi Savjeta koji, na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji obavljaju funkciju guvernera, viceguvernera i članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, nastavljaju da obavljaju svoje dužnosti do isteka mandata.”.
Član 38 
U članu 93c stav 2 poslije riječi „Odredbe“ dodaju se riječi: „člana 8 stav 4 i“.
Član 39 
Poslije člana 93c dodaje se novi član koji glasi:
“Imenovanje člana Savjeta
Član 93d
Predlog za imenovanje jednog člana Savjeta koji nije zaposlen u Centralnoj banci iz člana 46 stav 2 ovog zakona podnijeće se u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.”. 
Član 40
U članu 94a stav 1 riječi: “člana 46,” brišu se, a riječi: “čl. 53, 56, 60,75” zamjenjuju se riječima: “čl. 53, 55, 56, 60, 75 i člana 76a stav 1”, a riječi: “i člana 88 stav 1 tačka 4” brišu se.
U stavu 2 riječi: “člana 5 stav 1” zamjenjuju se riječima: “člana 5 st. 1 i 2”, a riječi: “23 i 24”, zamjenjuju se riječima: “23, 24, 25 i 27”.
Stupanje na snagu
Član 41
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
O B R A Z L O Ž E N J E
 1. USTAVNI OSNOV
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana 
16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojima je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru.
2. RAZLOZI ZA DONOŠENJE OVOG ZAKONA
Zakonom o Centralnoj banci Crne Gore (”Službeni list RCG“, br. 52/00 i 47/01) osnovana je u novembru 2000. godine Centralna banka Crne Gore, kao samostalna organizacija Republike Crne Gore, jedina odgovorna za monetarnu politiku, uspostavljanje i održavanje zdravog bankarskog sistema i efikasnog platnog prometa i nezavisna u okviru ovlašćenja utvrđenih tim zakonom.
Već ovim zakonom uspostavljeni su principi uređenja položaja u ostvarenju funkcija Centralne banke Crne Gore – pravni subjektivitet, nezavisnost, samostalnost, zabrana direktnog kreditiranja javnog sektora, obaveza podnošenja Skupštini Crne Gore godišnjeg izvještaja o radu i dostavljanje godišnjih finansijskih izvještaja na uvid Skupštini Crne Gore i nezavisna spoljna revizija godišnjih računa, čime su i prihvaćeni opšti principi uređenja položaja u ostvarivanju funkcija Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke, utvrđeni, tada važećim, Ugovorom o Evropskoj Zajednici i Protokolom broj 18 o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke.
Nakon donošenja ovog zakona, u oktobru 2007. godine, proglašen je Ustav Crne Gore ("Službeni list CG", broj  01/07), čijim je članom 143 utvrđen status, funkcije i nova organizacija Centralne banke Crne Gore. 
Takođe, u oktobru 2007. godine zaključen je i Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju Crne Gore Evropskoj uniji, kojim je Crne Gore preuzela obavezu da svoje zakonodavstvo usklađuje sa pravnom tekovinom Evropske unije (EU). 
Radi usklađivanja statusa i poslovanja Centralne banke Crne Gore (u daljem tekstu: Centralne banke) sa Ustavom Crne Gore i pravnom tekovinom EU, u julu 2010. godine donijet je novi  Zakon o Centralnoj banci Crne Gore (”Službeni list RCG“, br. 40/00 i 46/00). Ovim zakonom su status i poslovanje Centralne banke u potpunosti usklađeni sa Ustavom Crne Gore, a sa relevantnim propisima EU usklađeni su u visokom stepenu, i to sa:
· odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije - (Dio III, Glava VIII: »Ekonomska i monetarna politika«, čl. 119 i 123 i čl. 127 do 133 i Dio VI, Glava 1, Poglavlje I, Odsjek VI, čl. 282 do 284), i
· Protokolom broj 4 o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke.
Nakon što je u junu 2012. godine Crna Gora dobila status kandidata za pristupanje EU, otpočele su aktivnosti analitičkog pregleda (skrininga) za svako od pregovaračkih poglavlja.
Položaj i poslovanje Centralne banke obuhvaćeno je Poglavljem 17 – „Ekonomska i monetarna unija“. Vlada Crne Gore je, na sjednici održanoj 14.12.2012. godine, donijela Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko Poglavlje 17 – “Ekonomska i monetarna unija” ("Službeni list CG", broj  6/13), od kada i počinju pregovori o ovom poglavlju.
U toku ovih pristupnih pregovora, a radi potpunog usklađivanja statusa i poslovanja Centralne banke sa relevantnim propisima EU - odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (Dio III, Glava VIII: »Ekonomska i monetarna politika«, čl. 119 i 123 i čl. 127 do 133 i Dio VI, Glava 1, Poglavlje I, Odsjek VI, čl. 282 do 284) i Protokolom broj 4 o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke, u oktobru 2017. godine donijet je Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci Crne Gore (”Službeni list CG“, broj 70/17), koji je u postupku pripreme dobio pozitivno mišljenje Evropske komisije. 
Nakon usvajanja Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci Crne Gore, Evropska komisija, u novom sazivu, ponovo je razmatrala tekst usvojenog zakona i početkom 2020. godine dostavila predloge i sugestije na tekst tog zakona. Centralna banka je, u oktobru 2020. godine, dostavila Evropskoj komisiji odgovor na njene predloge i sugestije, na koje Evropska komisija nije imala dodatnih komentara ili predloga. U  decembru 2021. godine Evropskoj komisiji je dostavljen revidiran Akcioni plan za harmonizaciju sa pravnom tekovinom EU u oblasti Poglavlja 17 – „Ekonomska i monetarna unija“, kojim je donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci Crne Gore planirano za  I kvartal 2023. godine.
Tokom 2021. godine, za vrijeme sprovođenja Misije MMF-a za procjenu zaštitnih mehanizama Centralne banke (Safeguards Assessent Mission), identifikovana je potreba za određenim izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci Crne Gore. Preporuke MMF-a u vezi sa ovim izmjenama i dopunama bile su predmet višemjesečnih pregovora između predstavnika Centralne banke i eksperata MMF-a, nakon kojih su dogovorena rješenja koja su unijeta u ovaj nacrt zakona.
Pored navedenih preporuka Evropske komisije i MMF-a, zbog koji se prvenstveno pristupilo izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci Crne Gore, predložene izmjene i dopune ovog zakona obuhvataju i:
1) određena pitanja koja se odnose na usaglašavanje sa drugim zakonima koji su donijeti nakon posljednjih izmjena ovog zakona, i
2) pitanja za koja je praksa u radu Centralne banke ukazala na potrebu njihovog drugačijeg normiranja. 
3. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA
Odredbe ovog zakona usklađene su u potpunosti sa relevantim odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (u daljem tekstu: UFEU) - (Dio III, Glava VIII: »Ekonomska i monetarna politika«, čl. 119 i 123 i čl. 127 do 133.  i Dio VI, Glava 1, Poglavlje I, Odsjek VI, čl. 282 do 284) i Protokolom broj 4 o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke (u daljem tekstu: Statut ESCB i ECB).
Usklađenost pojedinih predloženih rješenja sa relevantnim odredbama navedenih akata EU bliže je navedena u dijelu: »Obrazloženje osnovnih pravnih instituta«.
       4. OBRAZLOŽENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
U članu 1 Nacrta zakona se, po preporuci Evropske komisije, predlaže dopuna člana 8 Zakona novim stavom 4, kojim se utvrđuje da saradnja Centralne banke sa državnim organima i organizacijama  ne smije uticati na odobravanje, poništavanje, ukidanje ili na bilo koji drugi način uticati na odluke Centralne banke koje se odnose na izvršavanje zadataka povezanih sa Evropskim sistemom centralnih banaka. Ovo rješenje će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
U članu 2 Nacrta zakona se predlaže brisanje stava 2 člana 10a, jer su pravna lica koja se smatraju kreditnim institucijama određena Zakonom o kreditnim institucijama, koji se primjenjuje od 1. januara 2022. godine. Takođe, predlaže se i pravno-tehnička izmjena stava 3 ovog člana, koju je potrebno izvršiti zbog brisanja stava 2 istog člana.
U članu 3 Nacrta zakona predlažu se dopune člana 14 Zakona, kojima se preciziraju dosadašnje i obuhvataju funkcije Centralne banke propisane drugim zakonima. 
U članu 4 Nacrta zakona se, po preporuci MMF-a, predlaže izmjena člana 16 Zakona, kojom se ovim zakonom propisuje da, u slučaju potreba za likvidnošću kreditnih institucija, Centralna banka može davati kredite samo solventnim kreditnim institucijama, uz odgovarajuća sredstva obezbjeđenja (što je do sada bilo propisano podzakonskim odlukom Centralne banke). Takođe, stavom 2 predloženog člana se precizira koje bliže uslove za davanje kredita Centralna banka treba da propiše. 
U članu 5 Nacrta zakona se, radi usklađivanja sa propisima EU, u formi novog člana 24 Zakona predlaže usklađivanje i preciziranje odredbi ovog zakona koje se odnose na provjeru podobnosti i autentičnosti, vraćanje u opticaj, povlačenje, zamjenu i uništavanje  novčanica i kovanog novca.
U članu 6 Nacrta zakona vrši se, radi usklađivanja sa propisima EU, preciziranje stava 1 člana 27 Zakona, na način što se određuje da reprodukcija i dizajniranje predmeta koji svojim izgledom liče na kovani novac uključuju i medalje i žetone.
U članu 7 Nacrta zakona se, radi usklađivanja sa Zakonom o sanaciji kreditnih institucija, predlaže dopuna člana 28 Zakona, kojom se propisuje da Centralna banka, pored kontrole kreditnih institucija, sprovodi i sanaciju kreditnih institucija i donosi propise i druge akte kojima se uređuje poslovanje i sanacija kreditnih institucija. 
U članu 8 Nacrta zakona se, radi usklađivanja sa Zakonom o sanaciji kreditnih institucija, predlaže dopuna člana 30 Zakona, kojom se propisuje da Centralna banka može preduzeti mjere sanacije prema kreditnim institucijama u skladu sa zakonom kojim se uređuje sanacija kreditnih institucija
U članu 9 Nacrta zakona se, radi usklađivanja sa Zakonom o kreditnim institucijama i Zakonom o sanaciji kreditnih institucija, predlaže izmjena člana 31 Zakona, kojom se propisuje da, u cilju unaprjeđenja supervizije i sanacije kreditnih institucija, Centralna banka sarađuje sa stranim institucijama ovlašćenim za superviziju i sanaciju kreditnih institucija (za razliku od važećeg zakona kojim je ova saradnja bila usmjerena na strane institucije ovlašćene samo za kontrolu kreditnih institucija) i da se razmjena informacija u okviru ovih saradnji ne smatra odavanjem tajne.
U članu 10 Nacrta zakona predlaže se dopuna člana 36 Zakona, kojom se utvrđuje da Centralna banka, pored dosadašnjeg ovlašćenja da propisuje način uključivanja kreditnih institucija i drugih lica u njen informacioni sistem, može propisati i način pristupa tom sistemu.
U članu 11 Nacrta zakona se, radi usklađivanja sa Zakonom o kreditnim institucijama, predlaže dopuna člana 44 stav 2 Zakona, kojom se utvrđuje da Savjet Centralne banke, pored svojih dugih nadležnosti, imenuje administratora i pomoćnika administratora u kreditnoj instituciji i odlučuje o drugim pitanjima u vezi sa radom administratora za koja je zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija utvrđena nadležnost Centralne banke i odlučuje o uvođenju privremene uprave u kreditnoj instituciji i o drugim pitanjima u vezi sa privremenom upravom za koja je zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija utvrđena nadležnost Centralne banke. 
Predlaže se i dopuna kojom se utvrđuje da Savjet Centralne banke odlučuje o raspodjeli dobiti Centralne banke i o korišćenju specijalnih rezervi.
Takođe, predloženom dopunom ovog stava se precizira da Savjet Centralne banke, u skladu sa relevantnim standardima, utvrđuje politiku upravljanja operativnim rizikom, politiku bezbjednosti informacija i politiku upravljanja kontinuitetom poslovanja Centralne banke i donosi strateški i godišnji plan interne revizije i usvaja izvještaje o radu interne revizije. U pitanju su sljedeći standardi: ISO 31000 standard za upravljanje rizicima, ISO/IEC 27001 standard za upravljanje bezbjednošću informacija i ISO 22301 standard za upravljanje kontinuitetom poslovanja.
Ovim članom se, po preporuci MMF-a, predlaže i izmjena kojom se dosadašnje određenje da Savjet može pojedine poslove iz svoje nadležnosti prenijeti na guvernera Centralne banke u skladu sa Statutom, zamjenjuje određenjem da Savjet može, na zahtjev guvernera, odlučivati o sljedećim pitanjima iz nadležnosti guvernera: 
1) o donošenju rješenja o izdavanju i oduzimanju odobrenja iz nadležnosti Centralne banke koje ne donosi Savjet; 2) o donošenju rješenja i drugih akata u postupku kontrole kreditnih institucija, platnih institucija, institucija za elektronski novac i platnih sistema, kao i u postupku kontrole obavljanja poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih poslova, i 3) o materijalno-finansijskom poslovanju.
Takođe, po preporuci MMF-a, predlaže se i da Savjet Centralne banke kao svoje stalno tijelo, pored Odbora za reviziju, ima i Savjetodavni odbor čiji se sastav, djelokrug i način rada uređuje opštim aktom koji donosi Savjet.  
U članu 12 Nacrta zakona predlaže se preciziranje tač. 3 i 5 stava 2 člana 45 Zakona i, po preporuci MMF-a, brisanje dosadašnjih st. 4 i 5 ovog člana. 
Važećim odredbama st. 4 i 5 člana 45 propisano je:
“Ako se sjednica Savjeta ne može održati ili Savjet ne donese akt iz svoje nadležnosti, a guverner ocijeni da se bez donošenja tog akta ne može obezbijediti ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke ili njen nesmetani rad, guverner donosi akt iz nadležnosti Savjeta, koji Savjet potvrđuje na prvoj narednoj sjednici”, i
Ako guverner smatra da je akt Savjeta u suprotnosti sa zakonom, Statutom Centralne banke ili drugim opštim aktom ili ako Savjet ne potvrdi akt guvernera donijet u skladu sa odredbom stava 4 ovog člana, upozoriće Savjet i, ukoliko Savjet ne izmijeni svoj akt, o tome obavijestiti Skupštinu.”
Brisanje navedenih stavova, po preporuci MMF-a, predlaže se radi jasnog razgraničenja upravljačke funkcije koju vrši Savjet Centralne banke i rukovodne funkcije, koju vrši guverner Centralne banke i onemogućavanja njihovog “miješanja”.
U članu 13 Nacrta zakona se, po preporuci MMF-a, predlaže se izmjena člana 46 Zakona kojim se utvrđuje sastav Savjeta Centralne banke, na način što se predlaže povećanje broja članova Savjeta Centralne banke koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci sa 4 na 5. Tako bi Savjet Centralne banke imao devet članova umjesto dosadašnjih osam, i to: guvernera, tri viceguvernera i pet članova koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci. Na ovaj način bi se obezbijedilo sprovođenje “nadzorne funkcije“ nad radom Centralne banke, jer bi broj članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci bio veći od broja članova koji su zaposleni u Centralnoj banci.
U članu 14 Nacrta zakona predlaže se izmjena člana 50 stav 2 Zakona, u smislu njegovog usklađivanja sa predlogom da se broj članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci poveća sa četiri na pet.
U članu 15 Nacrta zakona predlaže se, po preporuci MMF-a, izmjena člana 51 stav 1 Zakona u smislu pooštravanja uslova za izbor člana Savjeta Centralne banke, na način da član Savjeta mora biti lice koje je crnogorski državljanin, ima visoko obrazovanje, priznati lični ugled i najmanje deset godina radnog iskustva u oblastima ekonomije, bankarstva, finansija ili prava, s tim da guverner mora imati najmanje pet godina radnog iskustva na rukovodećim poslovima u ovim oblastima. Važećim zakonom kao uslov nije bio propisan minimum godina radnog iskustva ni za jednog člana Savjeta Centralne banke, već je bilo propisano samo da guverner i viceguverner moraju imati i najmanje 5 godina radnog iskustva na rukovodećim poslovima u navedenim oblastima.
Članom 16 Nacrta zakona predlaže se preciziranje člana 54 stav 2 Zakona na način što se utvrđuje da član Savjeta, prilikom prelaska na drugu javnu funkciju ili dužnost, nije dužan da o podnošenju ostavke obavijesti Savjet Centralne banke najkasnije 60 dana prije podnošenja ostavke Skupštini Crne Gore, jer se prelazak na drugu javnu funkciju ili dužnost vrši izborom ili imenovanjem, koje stupa na snagu danom tog izbora ili imenovanja, pa se isto ne može najaviti u predviđenom roku.
U članu 17 Nacrta zakona predlaže se dopuna člana 68 Zakona novim stavom 4, kojim se predlaže da se, izuzetno od st. 2 i 3 tog člana, nerealizovani revalorizacioni dobici i gubici za finansijska sredstva koja se mjere po fer vrijednosti kroz ostali ukupan rezultat drže na računu nerealizovaih revalorizacionih rezervi do momenta njihove prodaje, odnosno dospijeća. Ovo iz razloga što momentom prodaje, odnosno dospijeća finansijskih sredstava koja se mjere po fer vrijednosti kroz ostali ukupan rezultat nerealizovani revalorizacioni dobici i gubici po tom osnovu prestaju da postoje.
U članu 18 Nacrta zakona izvršena je izmjena i dopuna člana 74 Zakona, na način što je utvrđeno da, u skladu sa međunarodnim standardima interne revizije, Centralna banka donosi, pored opšteg akta, i Povelju interne revizije. S tim u vezi, precizirano je da se  Poveljom interne revizije uređuju svrha, ovlašćenja i odgovornosti interne revizije, a opštim aktom način vršenja interne revizije i izvještavanja. I Povelju interne revizije i navedeni opšti akt donosi Savjet kao organ upravljanja Centralnom bankom, u skladu sa međunarodnim standardima interne revizije.
U članu 19 Nacrta zakona predlaže se dopuna člana 77 Zakona, radi usklađivanja sa propisima EU i zahtjevima prakse, da Centralna banka ima ovlašćenje da donosi, pored propisa, i druge akte za izvršavanje funkcija na osnovu ovlašćenja utvrđenih zakonom, kao i da propise donosi, ne samo u formi odluka, već i u formi uputstava.
U članu 20 Nacrta zakona predlaže se novi član 86a Zakona, radi preciziranja načina uređivanja kancelarijskog poslovanja Centralne banke.
U čl. 21 do 23, čl. 25 do 34 i članu 37 Nacrta zakona predlaže se, po preporuci Evropske komisije, preciziranje odredaba zakona koje uređuju rad Centralne banke nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno Evropskoj monetarnoj uniji, u cilju postizanja potpune usklađenosti ovog zakona sa relevantnim odredbama Statuta ESCB i ECB.
U članu 24 Nacrta zakona se, po preporuci MMF-a, briše član 87z Zakona, kojim je propisano da, od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, Savjet Centralne banke ima pet članova - guvernera i četiri viceguvernera. Brisanjem ovog člana obezbijediće se da, i nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, sastav Savjeta Centralne banke bude isti kao i prije pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, t.j. sastav utvrđen članom 46 Zakona – Savjet ima devet članova: guvernera, tri viceguvernera i pet članova koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci. Na ovaj način bi se i dalje obezbijedilo sprovođenje “nadzorne funkcije“ nad radom Centralne banke, jer bi broj članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci bio veći od broja članova koji su zaposleni u Centralnoj banci.
U članu 35 Nacrta zakona predlaže se u članu 88 stav 1 Zakona brisanje određenja da će se za prekršaj kazniti kreditna institucija, ako ne dostavi propisane podatke, informacije ili izvještaje Centralnoj banci u utvrđenom roku, jer su konkretne obaveze kreditnih institucija za dostavljanje podataka, informacija i izvještaja Centralnoj banci i prekršajne kazne za njihovo kršenje utvrđene Zakonom o kreditnim institucijama.
U članu 36 Nacrta zakona se utvrđuje rok za usklađivanje propisa i opštih akata sa ovim zakonom. 
U članu 37 Nacrta zakona predlaže se izmjena člana 93b Zakona, radi njegovog usklađivanja sa novoutvrđenim određenjem da, i nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, sastav Savjeta Centralne banke bude isti kao i prije pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. Pored toga, po preporuci Evropske komisije, propisuje se i da članovi Savjeta koji, na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji obavljaju funkciju guvernera, viceguvernera i članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, nastavljaju da obavljaju svoje dužnosti do isteka mandata.
U članu 39 Nacrta zakona se, radi obezbjeđivanja primjene novopredloženih određenja da Savjet Centralne banke ima jednog više člana Savjeta koji nije zaposlen u Centralnoj banci, novim članom 93d Zakona utvrđuje se rok za podnošenje Skupštini Crne Gore predloga za imenovanje tog jednog člana Savjeta koji nije zaposlen u Centralnoj banci, i to 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
U članu 40 Nacrta zakona se, po preporuci Evropske komisije, u članu 94a Zakona precizira prestanak važenja odredaba ovog zakona danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno Evropskoj monetarnoj uniji.
5. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA
Za sprovođenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budžeta.
6. TEKST ODREDABA ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU
Saradnja Centralne banke sa državnim organima i organizacijama
Član 8
U ostvarivanju utvrđenih ciljeva, Centralna banka može, ne dovodeći u pitanje svoju samostalnost i nezavisnost, sarađivati sa Vladom i drugim državnim organima i organizacijama i, u okviru svoje nadležnosti, preduzimati mjere za unapređenje te saradnje.
Vlada dostavlja Centralnoj banci, na njen zahtjev, podatke i informacije neophodne za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke.
Centralna banka dostavlja Vladi, na njen zahtjev, podatke i informacije u vezi sa ostvarivanjem ciljeva i izvršavanjem funkcija Centralne banke kada to ne dovodi u pitanje njenu samostalnost i nezavisnost, osim podataka i informacija koji se odnose na subjekte koje kontroliše i/ili za koje postoji obaveza čuvanja tajnosti u skladu sa zakonom.
Kreditna institucija
Član 10a
Kreditna institucija je pravno lice koje se bavi poslovima primanja novčanih depozita i drugih povratnih sredstava od javnosti i odobravanja kredita za sopstveni račun.
Kreditnom institucijom, u smislu ovog zakona, smatra se:
   1) banka i druga kreditna institucija sa sjedištem u Crnoj Gori koja je dobila dozvolu za rad od Centralne banke u skladu sa zakonom kojim se uređuje poslovanje banaka (u daljem tekstu: banka), i
   2) filijala kreditne institucije sa sjedištem van Crne Gore, koja obavlja poslove na teritoriji Crne Gore u skladu sa zakonom kojim se uređuje poslovanje banaka.
Propisi Centralne banke koji se donose na osnovu ovlašćenja utvrđenih zakonom, mogu se odnositi na sve ili pojedine vrste kreditnih institucija iz stava 2 ovog člana.
Opšte odredbe
Član 14
Centralna banka:
   1) nadzire održavanje stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline i donosi propise i mjere iz ove oblasti;
   2) uređuje poslovanje kreditnih institucija, izdaje dozvole i odobrenja za rad kreditnih institucija i vrši kontrolu kreditnih institucija, u skladu sa zakonom;
   3) uređuje i obavlja poslove u vezi sa sanacijom, stečajem i likvidacijom banaka, u skladu sa zakonom;
   4) uređuje i obavlja platni promet, u skladu sa zakonom;
   4a) izdaje odobrenja za pružanje platnih usluga platnim institucijama i vrši kontrolu platnih institucija, u skladu sa zakonom;
   4b) izdaje odobrenja za izdavanje elektronskog novca i za pružanje platnih usluga institucijama za elektronski novac i vrši kontrolu institucija za elektronski novac, u skladu sa zakonom;
   4c) uređuje poslove finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantne poslove, izdaje dozvole za rad i vrši kontrolu lica koja se bave tim poslovima, u skladu sa zakonom;
   5) može biti vlasnik i operater platnog sistema i učesnik u drugom platnom sistemu;
   6) izdaje dozvolu za rad platnog sistema čiji nije operater i vrši kontrolu i nadgledanje rada platnih sistema;
   7) upravlja međunarodnim rezervama;
   8) djeluje kao platni i/ili fiskalni agent prema određenim međunarodnim finansijskim institucijama i može biti predstavnik Crne Gore u međunarodnim finansijskim institucijama;
   9) vrši makroekonomske analize, uključujući monetarne, fiskalne, finansijske i platnobilansne analize i može davati preporuke Vladi u oblasti ekonomske politike;
   10) vrši identifikaciju, analizu i procjenu uticaja određenih faktora na stabilnost finansijskog sistema kao cjeline;
   11) prikuplja i statistički obrađuje i objavljuje podatke i informacije koje su od značaja za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke, koje su u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje statistika i statistički sistem;
   11a) obavlja poslove zaštite prava i interesa korisnika potrošačkih kredita, korisnika platnih usluga i imalaca elektronskog novca, u skladu sa zakonom;
   12) uspostavlja informacioni sistem za nesmetano izvršavanje svojih funkcija;
   13) obavlja transfere na domaćem i međunarodnom finansijskom tržištu;
   14) prima depozite kreditnih institucija, državnih organa i organizacija i drugih lica u skladu sa propisima;
   15) otvara i vodi račune kreditnih institucija, državnih organa i organizacija, stranih banaka, centralnih banaka, međunarodnih finansijskih institucija, organizacijama koje doniraju sredstva državnim organima i organizacijama i drugih lica u skladu sa zakonom i drugim propisima i obavlja platni promet po tim računima;
   16) donosi propise i mjere iz oblasti za koje je ovlašćena ovim i drugim zakonom;
   17) obavlja i druge poslove utvrđene ovim i drugim zakonom.
Kreditni poslovi
Član 16
U slučaju potreba za likvidnošću kreditnih institucija, Centralna banka može davati kredite kreditnim institucijama, uz odgovarajuća sredstva obezbjeđenja.
Centralna banka utvrđuje bliže uslove za davanje kredita iz stava 1 ovog člana.
Povlačenje, zamjena i uništavanje novčanica i kovanog novca
Član 24
Povlačenje, zamjena i uništavanje oštećenih i pohabanih novčanica i kovanog novca vrši se u skladu sa propisom Centralne banke.
Troškove povlačenja pohabanih i zamjene oštećenih novčanica i kovanog novca snosi Centralna banka u skladu sa propisom iz stava 1 ovog člana.
Reprodukcija novčanica i kovanog novca
Član 27
Reprodukcija i dizajniranje predmeta koji svojim izgledom liče na novčanice, kovani novac, čekove, hartije od vrijednosti i platne kartice koji su u opticaju u Crnoj Gori može se obavljati na osnovu odobrenja Centralne banke.
Centralna banka može propisati bliže uslove reprodukcije, dizajniranja i distribucije predmeta iz stava 1 ovog člana.
Ovlašćenja prema kreditnim institucijama
Član 28
Centralna banka, u skladu sa zakonom, izdaje dozvole i odobrenja za rad kreditnih institucija, vrši kontrolu kreditnih institucija, obavlja druge poslove koji su joj zakonom stavljeni u nadležnost i donosi propise i druge akte kojima se uređuje poslovanje kreditnih institucija i utvrđuju standardi stabilnog i sigurnog poslovanja kreditnih institucija.
Pri vršenju kontrole iz stava 1 ovog člana, Centralna banka ima pravo neposrednog uvida u poslovne knjige i drugu dokumentaciju kreditnih institucija, kao i svih učesnika u poslu koji je predmet kontrole.
Mjere prema kreditnim institucijama
Član 30
Ukoliko kreditne institucije ne upravljaju rizicima kojima su izložene u poslovanju u skladu sa zakonom ili postupaju suprotno propisima, Centralna banka može izreći mjere i utvrditi druge obaveze, uključujući i plaćanje novčanog iznosa u skladu sa zakonom.
Centralna banka može objaviti informacije o izrečenim mjerama iz stava 1 ovog člana.
Saradnja Centralne banke sa stranim institucijama ovlašćenim za kontrolu kreditnih institucija
Član 31
U cilju unaprjeđenja kontrolne funkcije, Centralna banka sarađuje sa stranim institucijama ovlašćenim za kontrolu kreditnih institucija.
Razmjena informacija u saradnji iz stava 1 ovog člana ne smatra se odavanjem tajne.
Informacioni sistem Centralne banke
Član 36
Centralna banka, radi efikasnog ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija, razvija automatizovani informacioni sistem i može propisati način uključivanja kreditnih institucija i drugih lica u taj sistem.
Savjet Centralne banke
Član 44
Centralnom bankom upravlja Savjet Centralne banke (u daljem tekstu: Savjet).
Savjet:
   1) utvrđuje politiku za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke;
   2) odlučuje o upotrebi instrumenata i drugih mjera monetarne politike;
   3) donosi propise i druge akte za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim i drugim zakonom;
   4) odlučuje o članstvu i učešću u radu Centralne banke u međunarodnim finansijskim institucijama;
   5) donosi Statut Centralne banke;
   6) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole i odobrenja za rad kreditne institucije, u skladu sa zakonom i propisima donesenim na osnovu zakona;
   7) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za pružanje platnih usluga platnoj instituciji i instituciji za elektronski novac, u skladu sa zakonom;
   8) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za izdavanje elektronskog novca instituciji za elektronski novac, u skladu sa zakonom;
   8a) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole za rad i odobrenja za obavljanje poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih poslova, u skladu sa zakonom;
   9) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvola za rad platnih sistema, u skladu sa zakonom i propisima donesenim na osnovu zakona;
   10) odlučuje o uvođenju zaštitnih i drugih mjera radi održavanja stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline;
   10a) utvrđuje plan za upravljanje finansijskom krizom u oblastima iz nadležnosti Centralne banke;
   11) usvaja izvještaje i preporuke koje se dostavljaju Skupštini i Vladi;
   12) donosi finansijski plan i usvaja godišnje finansijske izvještaje i odobrava druge izvještaje;
   13) imenuje nezavisnog spoljnjeg revizora i druga lica za čije imenovanje je ovlašćen ovim zakonom;
   14) određuje investicionu strategiju za upravljanje međunarodnim rezervama;
   15) odlučuje o pribavljanju i otuđenju nepokretne imovine;
   16) utvrđuje plan za poslovanje Centralne banke u vanrednim okolnostima radi bezbijednosti i održavanja kontinuiteta poslovanja, na osnovu procjene rizika;
   17) utvrđuje tarifu po kojoj se obračunavaju naknade za vršenje usluga koje obavlja Centralna banka;
   18) donosi akte kojima se uređuju prava i obaveze iz radnog odnosa i po osnovu rada članova Savjeta;
   19) donosi i druge akte na predlog guvernera, viceguvernera i članova Savjeta;
   20) obavlja i druge poslove utvrđene zakonom i Statutom Centralne banke.
Savjet može pojedine poslove iz svoje nadležnosti prenijeti na guvernera Centralne banke, u skladu sa Statutom.
Savjet formira Odbor za reviziju u skladu sa ovim zakonom, a može formirati i druga tijela i donositi opšte akte kojima se uređuje njihov rad.
Propisi koje donosi Savjet objavljuju se u "Službenom listu Crne Gore".
Guverner Centralne banke
Član 45
Centralnom bankom rukovodi guverner Centralne banke (u daljem tekstu: guverner).
Guverner:
   1) predstavlja i zastupa Centralnu banku;
   2) organizuje rad Centralne banke;
   3) stara se o izvršavanju politike Centralne banke i odluka Savjeta;
   4) podnosi Savjetu, najmanje deset puta godišnje, izvještaje o poslovanju i sprovođenju politike Centralne banke i o stabilnosti finansijskog sistema, uključujući događaje i okolnosti koje mogu biti od uticaja na ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke, kao i na finansijski sistem kao cjeline;
   5) podnosi Savjetu izvještaje o makroekonomskim kretanjima i monetarnim, fiskalnim, finansijskim i platnobilansnim analizama i može predložiti preporuke u oblasti ekonomske politike;
   6) donosi instrukcije za jedinstvenu primjenu propisa koje donosi Savjet;
   7) donosi opšte akte u skladu sa Statutom i druge akte koji se odnose na unutrašnje poslovanje Centralne banke;
   8) donosi rješenja o izdavanju i oduzimanju odobrenja iz nadležnosti Centralne banke koje ne donosi Savjet;
   9) donosi rješenja i druge akte u postupku kontrole kreditnih institucija, platnih institucija, institucija za elektronski novac i platnih sistema, kao i u postupku kontrole obavljanja poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih poslova;
   10) donosi i druga rješenja i akte iz nadležnosti Centralne banke koje ne donosi Savjet;
   11) imenuje lica sa posebnim ovlašćenjima i odgovornostima, ukoliko ovim zakonom nije drukčije određeno;
   12) odlučuje o materijalno-finansijskom poslovanju;
   13) odlučuje o funkcionisanju i razvoju informacionog sistema;
   14) odlučuje o pravima i obavezama iz radnog odnosa i po osnovu rada zaposlenih;
   15) odlučuje o drugim pitanjima za koje je ovlašćen zakonom i Statutom Centralne banke.
Guverner može inicirati i po pozivu izlagati pred Skupštinom i njenim tijelima o monetarnoj i finansijskoj stabilnosti i o funkcionisanju bankarskog sistema.
Ako se sjednica Savjeta ne može održati ili Savjet ne donese akt iz svoje nadležnosti, a guverner ocijeni da se bez donošenja tog akta ne može obezbijediti ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke ili njen nesmetani rad, guverner donosi akt iz nadležnosti Savjeta, koji Savjet potvrđuje na prvoj narednoj sjednici.
Ako guverner smatra da je akt Savjeta u suprotnosti sa zakonom, Statutom Centralne banke ili drugim opštim aktom ili ako Savjet ne potvrdi akt guvernera donijet u skladu sa odredbom stava 4 ovog člana, upozoriće Savjet i, ukoliko Savjet ne izmijeni svoj akt, o tome obavijestiti Skupštinu.
Guverner određuje viceguvernera koji ga zamjenjuje za vrijeme njegovog odsustva.
Guverner može pojedine poslove iz svoje nadležnosti prenijeti na viceguvernere.
Sastav Savjeta
Član 46
Savjet ima osam članova.
Članovi Savjeta su guverner, tri viceguvernera i četiri člana koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci.
Guverner predsjedava sjednicama Savjeta.
Imenovanje viceguvernera i članova Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci
Član 50
Viceguvernere imenuje Skupština, na predlog guvernera.
Četiri člana Savjeta, koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, imenuje Skupština, na predlog radnog tijela Skupštine nadležnog za finansije.
Viceguverneri i članovi Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci imenuju se na period od šest godina i mogu biti imenovani najviše dva puta uzastopno.
Uslovi za imenovanje članova Savjeta i nespojivost funkcije
Član 51
Član Savjeta mora biti lice koje je crnogorski državljanin, ima visoko obrazovanje, priznati lični ugled, profesionalno iskustvo u oblastima ekonomije, bankarstva, finansija ili prava, s tim da guverner i viceguverner moraju imati i najmanje 5 godina radnog iskustva na rukovodećim poslovima u ovim oblastima.
Član Savjeta ne može biti član političke organizacije, poslanik u Skupštini, član Vlade ili lice koje obavlja neku drugu funkciju ili dužnost na koju ga je imenovala Skupština ili Vlada, osim funkciju ili dužnost u međunarodnim finansijskim institucijama i ne može biti lice koje obavlja funkciju ili dužnost u organima lokalne samouprave i organima sindikalnih organizacija.
Član Savjeta ne može biti član organa, zaposleni ili spoljni saradnik kreditne institucije i drugog pravnog lica čije poslovanje kontroliše Centralna banka.
Član Savjeta može biti lice koje se bavi naučnim ili naučnoistraživačkim radom, osim lica čiji bi posao ili djelatnost mogao da utiče na njegovu nezavisnost ili da bude u konfliktu interesa sa Centralnom bankom.
Član Savjeta ne može biti vlasnik akcija ili udjela kreditne institucije i drugih pravnih lica čije poslovanje kontroliše Centralna banka, ni vlasnik akcija ili udjela društava za reviziju.
Prestanak funkcije na lični zahtjev
Član 54
Članu Savjeta može prestati funkcija na lični zahtjev, podnošenjem ostavke na funkciju člana Savjeta.
Član Savjeta koji namjerava da podnese ostavku dužan je da o tome obavijesti Savjet, u pisanoj formi, najkasnije 60 dana prije podnošenja ostavke Skupštini.
Dobit i gubitak
Član 68
Neto dobit ili gubitak Centralne banke utvrđuje se za svaku finansijsku godinu u skladu sa Međunarodnim standardima finansijskog izvještavanja.
Dobit za raspodjelu određuje se na sljedeći način:
   - oduzimanjem od neto dobiti ukupnog iznosa nerealizovnih revalorizacionih dobitaka i raspoređivanjem ekvivalentnog iznosa na račune nerealizovanih revalorizacionih rezervi; i
   - oduzimanjem sa računa nerealizovanih revalorizacionih rezervi i dodavanjem na dobit za raspodjelu iznosa svakog nerealizovanog dobitka koji je bio oduzet od neto dobiti iz jedne ili više prethodnih godina i koji je bio realizovan tokom tekuće godine.
Nerealizovani revalorizacioni gubici biće prenešeni na račun nerealizovanih revalorizacionih rezervi dok se njihov saldo ne izjednači sa nulom, nakon čega će ovi gubici biti pokriveni iz dobiti tekuće godine, a nakon toga na način utvrđen članom 70 ovog zakona.
Interna revizija
Član 74
Interna revizija vrši stalni i cjeloviti nadzor nad poslovanjem Centralne banke u skladu sa opštim aktom Centralne banke i međunarodno prihvaćenim standardima interne revizije.
Internom revizijom rukovodi glavni interni revizor, koga imenuje guverner, uz saglasnost Savjeta.
Glavni interni revizor može biti lice sa visokim obrazovanjem, priznatim ličnim ugledom i profesionalnim iskustvom od najmanje pet godina iz oblasti računovodstva ili revizije.
Na glavnog internog revizora shodno se primjenjuju odredbe čl. 51, 52 i 53 ovog zakona.
Aktom Centralne banke iz stava 1 ovog člana bliže se uređuju način vršenja interne revizije i izvještavanja, saglasno međunarodno prihvaćenim standardima interne revizije.
Propisi i drugi akti Centralne banke
Član 77
Centralna banka ima ovlašćenje da donosi propise za izvršavanje funkcija na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim ili drugim zakonom.
Propise iz stava 1 ovog člana Centralna banka donosi u formi odluka.
Centralna banka može donositi i obavezujuće pojedinačne akte.
Centralna banka vodi evidenciju propisa i drugih akata koje donese.
Xa. ČLANSTVO CRNE GORE U EVROPSKOJ UNIJI
Nezavisnost
Član 87b
Centralna banka i članovi njenih organa, u skladu sa članom 130 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije i članom 7 Statuta ESCB-a i Evropske centralne banke (u daljem tekstu: ECB), prilikom izvršavanja zadataka, odnosno funkcija utvrđenih ovim zakonom, Ugovorom o Evropskoj uniji, Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije i Statutom ESCB-a i ECB, ne smiju tražiti ni prihvatati uputstva od institucija, tijela, agencija i službi Evropske unije, vlada država članica Evropske unije (u daljem tekstu: države članice) i drugih tijela.
Institucije i tijela Evropske unije i vlade država članica dužni su da poštuju princip nezavisnosti Centralne banke i ne smiju vršiti uticaj na članove organa Centralne banke u izvršavanju njihovih zadataka, odnosno funkcija ni odobravati, poništavati, ukidati ili na bilo koji drugi način uticati na odluke Centralne banke iz njene nadležnosti.
Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne utiču na ovlašćenja ECB-a u odnosu na Centralnu banku utvrđena Statutom ESCB-a i ECB-a.
Operacije na otvorenom tržištu i kreditni poslovi
Član 87g
Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja zadataka ESCB-a, u skladu sa osnovnim principima ECB-a, Centralna banka može da:
   1) učestvuje na finansijskim tržištima kupovinom i prodajom (promptno i na rok), povratnom kupovinom i prodajom (repo poslovi), kao i davanjem i uzimanjem u zajam potraživanja, utrživih instrumenata (koji glase na valutu Evropske unije ili drugu valutu) i plemenitih metala,
   2) obavlja kreditne poslove sa kreditnim institucijama i drugim učesnicima na tržištu, uključujući odobravanje kredita na osnovu odgovarajućeg sredstva obezbjeđenja.
U slučaju hitne, nepredviđene i privremene potrebe za likvidnošću kreditne institucije, Centralna banka može odobriti solventnoj kreditnoj instituciji kratkoročni kredit, uz odgovarajuća sredstva obezbjeđenja.
Centralna banka može propisati bliže uslove za davanje kredita iz stava 2 ovog člana.
Zabrana kreditiranja javnog sektora
Član 87ž
U skladu sa članom 123 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije, Centralna banka ne smije omogućiti prekoračenje na računu ili bilo koji drugi oblik kreditiranja u korist Vlade, drugih državnih organa i organizacija Crne Gore, jedinica lokalne samouprave u Crnoj Gori, lica čiji je osnivač ili većinski vlasnik država Crna Gora ili jedinica lokalne samouprave u Crnoj Gori, institucija, organa, tijela ili agencija Evropske unije, centralnih vlada drugih država članica, regionalnih, lokalnih ili drugih tijela javne vlasti u drugim državama članicama, drugih javnopravnih tijela ili javnih preduzeća drugih država članica, i ne smije kupovati dužničke hartije od vrijednosti neposredno od ovih subjekata.
Zabrana kreditiranja javnog sektora iz stava 1 ovog člana, ne odnosi se na izuzetke utvrđene članom 123 stav 2 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.
Sastav Savjeta
Član 87z
Savjet ima pet članova.
Članovi Savjeta su guverner i četiri viceguvernera.
Guverner predsjedava sjednicama Savjeta.
Razrješenje
Član 87j
Član Savjeta razrješava se prije isteka mandata samo ako nastupe okolnosti iz člana 14 stav 2 Statuta ESCB-a i ECB-a.
Guverner koji je razriješen funkcije ima pravo da rješenje o razrješenju uputi Sudu pravde Evropske unije, a ostali članovi Savjeta mogu pokrenuti upravni spor.
Dostavljanje tajnih informacija i podataka
Član 87k
Centralna banka može ECB-u i drugim institucijama i tijelima Evropske unije dostavljati informacije i podatke koji predstavljaju tajnu, u skladu sa obavezama utvrđenim Statutom ESCB-a i ECB-a.
Informacije i podaci koji predstavljaju tajnu neće se učiniti dostupnim trećim licima van Centralne banke i pored ispunjenosti uslova iz člana 84 stav 3 ovog zakona, ako bi to bilo u suprotnosti sa obavezama i zadacima Centralne banke u skladu sa odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije i Statuta ESCB-a i ECB- a ili ako bi to narušilo reputaciju ili interese ECB-a i centralnih banaka država članica.
Prikupljanje statističkih podataka
Član 87l
Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja zadataka, odnosno funkcija utvrđenih ovim i drugim zakonom, Centralna banka učestvuje u prikupljanju, obradi i objavljivanju statističkih podataka, u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a.
U izvršavanju poslova iz stava 1 ovog člana, Centralna banka sarađuje sa ECB i drugim institucijama i tijelima Evropske unije, sa nadležnim tijelima država članica i trećih država i sa međunarodnim finansijskim institucijama.
Centralna banka može propisom da utvrdi naročito:
   1) vrstu statističkih podataka koji nijesu obuhvaćeni stavom 1 ovog člana;
   2) način dostavljanja podataka Centralnoj banci i jedinstvene obrasce i metode radi ujednačavanja postupka prikupljanja, obrade, ustupanja i objavljivanja obrađenih statističkih podataka;
   3) lica koja su dužna da statističke podatke dostavljaju Centralnoj banci, i
   4) mjere i postupke za obezbjeđenje i zaštitu podataka koji predstavljaju tajnu u skladu sa zakonom.
Xb. ČLANSTVO CRNE GORE U EVROPSKOJ MONETARNOJ UNIJI
Zadaci, odnosno funkcije Centralne banke
Član 87lj
Kao dio ESCB Centralna banka, u skladu sa Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije i Statutom ESCB-a i ECB-a, obavlja sljedeće osnovne zadatke, odnosno funkcije:
   1) učestvuje u utvrđivanju i sprovođenju monetarne politike Evropske unije;
   2) izvršava poslove u skladu sa članom 219 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije;
   3) drži i upravlja međunarodnim rezervama koje se ne prenesu ECB-u, i
   4) obezbjeđuje nesmetano funkcionisanje platnog prometa.
Pored zadataka, odnosno funkcija, iz stava 1 ovog člana, Centralna banka obavlja i sljedeće zadatke, odnosno funkcije:
   1) nadzire održavanje stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline i donosi propise i mjere iz ove oblasti;
   2) donosi propise iz svoje nadležnosti;
   3) uređuje izdavanje kovanog novca u skladu sa propisima Evropske unije;
   4) upravlja imovinom iz člana 87ć ovog zakona;
   5) izdaje i oduzima dozvole i odobrenja u skladu sa zakonima kojima se uređuje poslovanje kreditnih institucija, platnih institucija, institucija za elektronski novac i platnih sistema;
   6) vrši kontrolu poslovanja lica čije je poslovanje uređeno zakonima kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija, platnih institucija, institucija za elektronski novac i kontrola i nadgledanje platnih sistema;
   7) otvara račune i prima sredstva kreditnih institucija, obavlja platni promet po tim računima i odobrava kredite kreditnim institucijama;
   8) otvara račune državnih organa i organizacija, stranih kreditnih institucija, centralnih banaka, međunarodnih finansijskih institucija, organizacijama koje doniraju sredstva državnim organima i organizacijama i drugih lica u skladu sa zakonom i drugim propisima i obavlja platni promet po tim računima;
   9) prikuplja i obrađuje statističke podatke;
   10) uređuje i unapređuje platni promet;
   11) djeluje kao platni i/ili fiskalni agent prema određenim međunarodnim finansijskim institucijama i može biti predstavnik Crne Gore u međunarodnim finansijskim institucijama;
   12) obavlja poslove bankara i fiskalnog agenta za Crnu Goru i obavlja za Crnu Goru i druge zakonom utvrđene poslove, i
   13) obavlja druge poslove utvrđene ovim i drugim zakonom i posebnim propisima.
Izvršavanje zadataka, odnosno funkcija utvrđenih ovim zakonom, Centralna banka vrši u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a, i u slučaju neusklađenosti pojedinih odredbi ovog zakona sa Statutom ESCB-a i ECB-a, primjenjuju se odredbe Statuta ESCB-a i ECB-a.
Izdavanje novčanica i kovanog novca koje glase na euro i njihova zaštita od falsifikovanja
Član 87m
Centralna banka može izdavati novčanice koje glase na euro, u skladu sa članom 128 stav 1 Ugovora funkcionisanju Evropske unije i članom 16 Statuta ESCB-a i ECB-a.
Centralna banka može izdavati kovani novac koji glasi na euro u obimu koji odobri ECB.
Centralna banka primjenjuje pravila o denominaciji i tehničkoj specifikaciji kovanog novca, u skladu članom 128 stav 2 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije.
Centralna banka utvrđuje izgled kovanog novca koji izdaje, u skladu sa propisima Evropske unije.
Poslove zaštite novčanica i kovanog novca koji glase na euro od falsifikovanja i distribucije, Centralna banka vrši u skladu sa propisima Evropske unije.
Radi efikasnog obavljanja poslova zaštite novčanica i kovanog novca koji glase na euro od falsifikovanja i distribucije u skladu sa propisima Evropske unije, Centralna banka može donijeti propise za njihovo sprovođenje.
Akti Centralne banke iz stava 6 ovog člana, moraju u potpunosti biti usklađeni sa propisima Evropske unije.
Učešće u radu međunarodnih monetarnih institucija
Član 87n
Izuzetno od člana 9 ovog zakona, Centralna banka može učestovati u radu međunarodnih monetarnih institucija samo uz odobrenje ECB-a.
Obavezna rezerva
Član 87nj
Kreditne institucije dužne su da, u skladu sa zahtjevom ECB- a, drže obaveznu rezervu na računima kod ECB-a i/ili Centralne banke, radi ostvarivanja ciljeva monetarne politike.
Način izdvajanja i održavanja obavezne rezerve iz stava 1 ovog člana vrši se u skladu sa propisom ECB.
Ako kreditna institucija ne ispunjava obaveze iz st. 1 i 2 ovog člana, ECB može kreditnoj instituciji odrediti zatezne kamate i/ili izreći drugu odgovarajuću sankciju.
Osnovica za obračun obavezne rezerve i najviši dopušteni odnos između obavezne rezerve i njene osnovice, kao i sankcije iz stava 3 ovog člana, utvrđuju se u skladu sa propisom Evropske unije.
Propisi za sprovođenje monetarne politike ECB-a
Član 87p
Prilikom učešća u sprovođenju monetarne politike, Centralna banka je dužna postupati u skladu sa propisima ECB-a.
Centralna banka može donositi propise i druge akte za sprovođenje propisa iz stava 1 ovog člana, uz prethodno mišljenje ECB-a.
Akti Centralne banke iz stava 2 ovog člana, moraju biti u skladu sa propisima ECB-a.
Platni promet
Član 87u
Centralna banka je dužna da obezbijedi uslove za sigurno i efikasno funkcionisanje platnog prometa u okviru i van Evropske unije, u skladu s propisima ECB-a i propisima drugih nadležnih tijela Evropske unije.
Centralna banka može donijeti propise i druge akte za sprovođenje propisa iz stava 1 ovog člana.
Propisi i drugi akti iz stava 2 ovog člana, moraju u potpunosti biti usklađeni sa propisima ECB-a i propisima drugih nadležnih tijela Evropske unije.
Nadležnosti Savjeta
Član 87f
Savjet:
   1) donosi propise i druge akte za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje zadataka, odnosno funkcija Centralne banke na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim i drugim zakonom, Statutom ESCB-a i ECB-a i drugim propisima Evropske unije;
   2) donosi propise kojima se uređuje izdavanje kovanog novca, ako je Centralna banka za to ovlašćena u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a i drugim propisima Evropske unije;
   3) odlučuje o članstvu i učešću u radu Centralne banke u međunarodnim institucijama;
   4) odlučuje o članstvu Centralne banke u međunarodnim monetarnim institucijama, uz odobrenje ECB-a;
   5) donosi Statut Centralne banke;
   6) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole i odobrenja za rad kreditne institucije, u skladu sa propisima kojima se uređuje poslovanje kreditnih institucija;
   7) daje odobrenje za pripajanje kreditnim institucijama i za sticanje akcija kreditnih institucija u skladu sa zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija, ako izdavanje tog odobrenja nije u nadležnosti tijela Evropske unije;
   8) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za pružanje platnih usluga platnoj instituciji, u skladu sa propisima kojima se uređuje poslovanje platnih institucija;
   9) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za izdavanje elektronskog novca instituciji za elektronski novac, u skladu sa propisima kojima se uređuje poslovanje institucija za elektronski novac;
   10) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvola za rad platnih sistema, u skladu sa propisima kojima se uređuje osnivanje i rad platnih sistema;
   11) odlučuje o uvođenju zaštitnih i drugih mjera radi održavanja stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline;
   12) usvaja izvještaje koji se dostavljaju Skupštini i Vladi;
   13) donosi finansijski plan i finansijske izvještaje Centralne banke;
   14) utvrđuje tarifu po kojoj se obračunavaju naknade za vršenje usluga koje obavlja Centralna banka;
   15) donosi i druge akte na predlog guvernera i viceguvernera;
   16) obavlja i druge poslove utvrđene ovim i drugim zakonom i Statutom Centralne banke.
Prekršaji
Član 88
Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj kreditna institucija, ako:
   1) nepravilno obračunava, izdvaja i/ili održava obaveznu rezervu (član 18 stav 3);
   2) ne dostavi propisane podatke, informacije ili izvještaje Centralnoj banci u utvrđenom roku (član 29 stav 2).
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u kreditnoj instituciji novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura.
Status članova Savjeta od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji
Član 93b
Guverner i viceguverneri koji na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji obavljaju funkciju guvernera, odnosno viceguvernera nastavljaju da obavljaju svoje dužnosti do isteka mandata.
Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, prestaje mandat članovima Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, imenovani u skladu sa članom 50 stav 2 ovog zakona.
Guverner će predlog za imenovanje jednog viceguvernera iz člana 87z stav 2 ovog zakona podnijeti najkasnije 30 dana prije pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
Odložena primjena
Član 93c
Do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, o raspolaganju imovinom iz člana 6 ovog zakona iznad vrijednosti od 150.000.000 EUR, na predlog Centralne banke, odlučuje Skupština.
Odredbe čl. 87a do 87l ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
Prestanak važenja odredaba ovog zakona danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno Evropskoj monetarnoj uniji
Član 94a
Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji prestaju da važe odredbe čl. 4, 7, 15, 16, 28, 35 i 43, člana 44 stav 4, člana 46, člana 50 stav 2, čl. 53, 56, 60, 75 i člana 88 stav 1 tačka 4 ovog zakona.
Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji prestaju da važe odredbe člana 5 stav 1, čl. 14, 18, 19, 20, 21, 22, 23 i 24, člana 44 stav 2, člana 45 stav 2 tač. 4 i 5, člana 65 stav 2, čl. 66, 67, 68 i 69, člana 71 stav 4, člana 76 i člana 88 stav 1 tačka 1 ovog zakona.
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